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SMLOUVA O PREVODU OBCHODNIHO PODILU
= SHARE TRANSFER AGREEMENT

Uzaviena mezi:
F Concluded between:

S S

companies -

PEOH DOUDAN Y FORMAT DNS

: w;, ,/ooaum:mom.on s.r.o., IC: 271 30 363, se sidlem Na Pfikopé 583/15, Praha 1, 110 00,
“2,jejimz jménem jedna Martin Zizka, jednatel,

&aompanies.cz s.r.o., ID No. 271 30 363, with its registered office at Na Pifkopé 583/15, Praha 1, 110 00,
acting through Martin Zizka, company executive,

(dale jen jako “pfevodce”)
athereinafter referred to only as the “assignor’)

Monika Zizkova-Prochazkova

narozen(a): 01/01/1983 r.¢. nebo &islo pasu: 835101/1240
born: birth certif. No. or passport No.:
bytem:

residing at:

Praha 4, U Kamyku 284/11, 142 00

statni pifslusnost: Ceska republika

citizenship:

(dale jen jako “nabyvatel’)
(hereinafter referred to only as the “assignee”)

podle ustanoveni § 115 odst. 2 zakona €. 513/1991 Sb., obchodni zakonik v platném znéni:
According to provisions of Art 115 para 2 act No. 513/1991 Coll., the commercial code as amended:

Clanek I: Obchodni podil

Article I: Business Share

Rasty Business, s.r.0.

IC: 290 33 021 se sidlem: Praha 4, U Kamyku 284/11, PS¢ 14200
ID No. with its registered office at:

zapsana v obchodnim rejstiiku Méstského soudu v Praze
registered in the Commercial Register held by the Municipal Court in Prague
oddil/section: C vlozkalinset . 161490

(dale jen ,Spole¢nost”)

(hereinafter referred to as the “Company’)

je obchodni spole¢nost zaloZzena v souladu s pravem Ceskeé republiky, jejiz zakladni kapital v
¢astce 200.000,- K¢ byl zcela splacen.

is a business company established in compliance with the law of Czech Republic, whose registered capital amounting
to CZK 200,000 was fully paid-up.

Pfevodce je vlastnikem obchodniho podilu ve Spolegnosti ve vysi 50 %, ktery piedstavuje
vklad do zakladniho kapitalu spole¢nosti v &astce 100.000,- K& (slovy: jednostotisic korun
geskych) (dale jen jako "obchodni podil”). Pfevodce prohlasuje, Ze jeho vklad byl ke dni
podpisu této smlouvy zcela splacen a Ze na jeho obchodnim podilu ve Spole¢nosti nevaznou
7adna prava tietich osob ani zastavni prava.

The assignor is an owner of the 50 % business share in the Company which represents a contribution in the registered
capital of the Company of CZK 100,000,- (in words: one hundred thousand Czech crowns) (hereinafter referred to only
as the “business share”). The assignor declares that his contribution was fully paid-up at the date when this agreement
was signed and that no rights of third parties or liens are attached to his business share in the Company.

Glanek lI: Pfevod obchodniho podilu
Article ll: Transfer of Business Share

Prevodce prevadi touto smiouvou a dle jejich podminek na Nabyvatele obchodni podil:
By the means of this agreement and as per its terms and conditions the assignor transfers to the assignee his
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\ business share:

[ 50%

ve Spoleénosti.

in the Company.

Nabyvatel timto pfijima pfedmétny obchodni podil do svého vlastnictvi.

The assignee hereby accepts the business share in question as his property.

Takto se Nabyvatel stane spolecnikem ve Spole¢nosti s obchodnim podilem ve vysi:
By doing so, the assignee becomes a partner in the Company with his business share amounting to:

50%.

S pfijetim tohoto obchodniho podilu Nabyvatel piijima veskeré zavazky a odpovédnost, které
vznikaji dle obecn& zavaznych pravnich predpisti, spoletenské smlouvy Spolecnosti resp.
Stanov Spoleénosti, z rozhodnuti jejich vainych hromad a z ustanoveni této smlouvy.

{ With the acceptance of this business share the assignee accepts all the obligations and responsibilities that are
established based on generally binding legal regulations, Company's articles of association or company's statutes, on
f resolutions of its general meetings and provisions of this agreement.

\ &lanek lli: Pfistoupeni ke spoleGenské smlouvé
Article lll: Accession to Articles of Association

Nabyvatel timto prohladuje, Ze je seznamen se spoledenskou smiouvou Spolegnosti v
aktualnim zn&ni a vyslovné prohlasuje, Ze k datu podpisu této Smlouvy pfistupuje ke
spoletenské smlouvé Spolecnosti.

The assignee hereby declares to be acquainted with the Company's Articles of Association of the Company in their
actual wording and expressly declares that he accedes to the Company's Articles of Assaciation as the completion
date.

Clanek IV: Cena
Article IV: The Price

Nabyvatel se zavazuje uhradit cenu, ktera odpovida nominaini hodnoté nabyvaného podilu, tj.:
The assignee undertakes to pay a price which reflects the nominal value of the acquired share, i.e...

Ke : 100000,- K&
CZK

Clanek V: Dalsi prohlaseni smluvnich stran
Article V: Other Declarations of Parties to the Agreement

Smiuvni strany prohladuji a zarucuji, Ze jsou piné zpusobilé k pravnim tkonam, jejich smluvni
volnost neni nijak omezena a Ze uzavirajl tuto Smlouvu na zékladé své pravé a svobodne
vile.

Smluvni strany timto prohlasuji, Ze veskeré Udaje uvedené v této Smlouvé a vedkera jejich
prohlageni zde uginéna jsou spravna a pravdivé ke dni aginnosti této Smiouvy.

Ptevodce timto vyslovn& prohlasuje, Ze nabyvatele pravdivé seznamil se stavem Spole¢nosti,
a soucasné prohlasuje, Ze Spole€nost nema ke dni podpisu této smiouvy zadné zavazky vOgi
tfetim osobam. Jestlize je jakékoliv z vy$e uvedenych ustanoveni nepravdivé a ,objevi" se
zavazek Spolegnosti, ktery existoval ke dni podpisu této smlouvy, pfevodce se zavazuje €]
uhradit (nedohodnou-li se strany jinak), a to v&etné piislugenstvi (i pokud naleZi za obdobi po
podpisu této smiouvy). V takovem ptipadé se bude jednat o pfevzeti diuhu s tim, Ze pfevodce
nebude v této souvislosti opravnén poZadovat na Spole€nosti ani nabyvateli zadné pinéni.
Timto ustanovenim neni dotéeno pravo nabyvatele poZzadovat na prevodci nahradu $kody.

The parties to the Agreement declare and guarantee that they are fully competent to legal actions, their freedom of
contract is not limited in any way and that they conclude this Agreement on the basis of their true and free will.

The parties to the Agreement hereby declare that all the data mentioned herein are correct and true as at the effective
date of this Agreement.

The assignor hereby expressly declares that he correctly informed the assignee about the condition of the Company
and at the same time he declares that the Company has no obligations to third parties as at the signature date of this
agreement. In case that any of the above provisions proves to be untrue and some obligation, which existed before the
signature day of the agreement, “emerges”, the assignor shall undertake to pay it (unless the parties agree otherwise),
namely together with the accessories if any (even if these pertain to the time after this agreement was signed). In such
case, this will represent an acceptance of a debt and the assignor will not have the right to demand any
performance/payment from neither the assignee nor the Company. By this provision, no right of the assignee is
affected fo claim compensation for damages from the assignor.
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Clanek VI: Platnost a Géinnost smlouvy
Article VI: Validity and force of the agreement

/ Tato Smiouva je platna a G&inna dnem jejiho podepsani obéma stranami. Tato smiouva je
_ u&inna viéi Spolednosti po dorugeni Gginné smiouvy jednateli Spole¢nosti. Navrh na zapis
ptislusnych zmén v obchodnim rejstfiku bude Spole¢nosti podan neprodiené po doruceni
G¢inné smlouvy Spolegnosti.

This agreement shall be valid and come into force as from the date on which it is signed by both parties. This
agreement shall become effective in respect of the Company after having been delivered to the Company's executive.
The proposal to enter the appropriate changes into the Commercial Register will be provided fo the Company without
any delay after the delivery of the effective agreement to the Company.

Clanek VII: Zavéreéna ustanoveni
Article VII: Closing Regulations

Prava a povinnosti dohodnut4d v této Smlouvé nesmi byt pfevedena na tfetl osobu bez
vyslovného pfedchoziho pisemného souhlasu druhé smiuvni strany této Smiouvy.

Jakékoli dodatky k této smlouvé smi byt uginény pouze pisemné a musi byt podepsany druhou
_ smluvni stranou.

Tato smlouva se vyhotovuje v péti stejnopisech v ¢eském jazyce, pficemz po jednom vytisku
obdr2i kazda ze smiuvnich stran, Spole¢nost, a dva stejnopisy budou pouzity pro ucely
registrace zmén v obchodnim rejstiiku.

Strany si tuto smlouvy pregetly, souhlasi s jejim obsahem a na dikaz svého souhlasu pfipojuji
své notarsky ovéfené podpisy.

The rights and obligations stipulated by this agreement may not be transferred to a third party without a prior explicit
written approval of the other party to this agreement.

Any amendments to this agreement may be made only in writing and must be signed by the other party.

This agreement is made in five copies in the Czech language while each party to the agreement and the Company will
get one copy and two copies will be used for the purposes of the registration of the changes in the commercial
register.

The parties to the agreement have read this agreement, agree with its content and in witness whereof they hereby
attach signatures authenticated by a notary.

P oo

Pfevodce: :
The Assignor:

V Praze dne:
In Prague, on

Nabyvatel:
The Assignee:

V Praze dne:
In Prague, on

Tato smiouva byla doru&ena jednateli Spolecnosti dne .
This agreement was delivered to the executive of the Company on
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BéZné &islo ovéfovaci knihy: OI 989-1005/2010
Ovéiuji, Ze:
Martin Zika, r.&. 700315/0429

bytem Praha 4, U Kamyku 284/11

jehoZ totoZnost byla prokazana platnym ufednim
prikazem, tuto listinu pfede mnou, notéaikou,
dnesniho dne, vlastnorué¢né podepsal. -------------

V Praze dne: 10.2.2010
Notaf provedenim legalizace neodpovida za obsah listiny.

Milena Blahova
notafska tajemnice
poveétena notarkou

JUDr. Danielou Jaro$ovou




Bézné &islo ovéfovaci knihy: OI 1191-1194/2010
\\.\ J24¢ Ovétuji, wo”
zm. g N Monika ZiZzkova Prochazkova, r.¢. 835101/1240
bytem Praha 4, U Kamyku 284/11
jehoZ totoZnost byla prokazana platnym ufednim
prikazem, tuto listinu pfede mnou, notaikou,
dnesniho dne, vlastnoru¢né podepsal. -------------
V Praze dne: 15.2.2010

Notéf provedenim legalizace neodpovidé za obsah listiny.

Milena Blahova
notarska tajemnice
povéfena notarkou

JUDr. Danielou JaroSovou







